
ESTAÇÃO

MENU 
MENINA BONITA

 GRUPODE
VÁLIDO PARA ALMOÇOS E JANTARES.



Fotos meramente ilustrativas

Coquetel com borda de açucar em pó, espumante,
alecrim e uvas no espeto.
Cocktail with border of sugar powder, sparkling, rosemary and grapes
on the skewer.

W E L C O M E  D R I N K

O Valor está ACRESCIDO de IVA, a taxa legal em vigor.

OPÇÃO 1 - 1 DRINK/PERSON - 3.90€ 
OPÇÃO 2 - 7.90€/PERSON/HORA
MÍNIMO - 12 PEOPLE MINIMUM



Fotos meramente ilustrativas
Fotos meramente ilustrativas



Croquete de Carne. 
Camarão crocante frito com chili doce. 
Minis pastéis de bacalhau.
Minis Tartelletes de salmão fumado. 
Vol-au-vent de atum com laranja. 
Espetada Caprese. 
Barquinhas de babaganoush
Bife a portuguesa no espeto.

Fotos meramente ilustrativas

Meat Croquette. 
Crispy fried shrimp with sweet chili. 
Mini cod pastries.
Minis Smoked Salmon Tartlets. 
Tuna vol-au-vent with orange. 
Caprese kebab. 
Babaganoush boats
Portuguese steak on a skewer.

C O C K T A I L  V O L A N T E
W A I T I N G  S T A F F  -  S E R V E D  C O C K T A I L
13.90€ - 6 ITENS/PERSON/HOUR MÍNIMO - 50 PESSOAS / 50 PEOPLE VALOR EXTRA POR 30 MIN ADICIONAL 
5.00€ CANAPÉ ADICIONAL - 3,90€ UNIDADE

O Valor está ACRESCIDO de IVA, a taxa legal em vigor.





Fotos meramente ilustrativas
Photos for illustrative purposes only

PRINCIPAL - ESCOLHA DE 1 PRATO - 

RISOTTO DE PATO 
Risotto de Pato com queijo da Serra da Estrela, redução de laranja com rum  e crocante de porco.
Duck Risotto with Serra da Estrela cheese, orange reduction with rum and pork crunch.

Mousse de Chocolate ou fruta da época.
Chocolat Mousse or Seasonal Fruit.

Cesto de Pães de Batata, três diferentes manteigas (fumada, levemente picante e de ervas) e azeitonas
marinadas em azeite extra virgem, especiarias, alho.
Potato Bread Basket, three different butters (smoked, lightly spiced and herbal) and olives bathed in extra virgin olive oil, spices and garlic.

Refrigerantes - Softdrinks (Pepsi, Pepsi Max, 7Up, Ice Tea limão e Pêssego), água - Water, Imperial - Small Beer.
Vinho da Casa (tinto, branco e verde) - Glass of House Wine (RED, WHITE AND GREEN), bandida do pomar (sidra),
1 café ou chá por pessoa (one coffee or tea per person)

D I N N E R
MENU DE GRUPO STATION I - 36.90€ 

BEBIDAS - 

SOBREMESA - DESSERT | 1 OPÇÃO PARA O GRUPO

COUVERT & ENTRADAS (APPETIZERS)

DRINKS - DURANTE À REFEIÇÃO | DURING THE MEAL

MAIN COURSE - CHOOSE 1 DISH

LASCAS DE BACALHAU
Lascas de Bacalhau com Purê de Batata à Lagareiro e Azeitonas.
Cod flakes with Lagareiro-style mashed potatoes and olives.

RISOTTO CAPRESE (opção vegetariana - vegeterian option)
Risotto de Tomate Cherry vermelho e pérolas de mozarela, finalizado com grana padano e fio de pesto genovese.
Risotto with red cherry tomatoes and mozzarella pearls, finished with grana padano and a drizzle of Genovese
pesto.

O Valor está ACRESCIDO de IVA, a taxa legal em vigor.



PRINCIPAL - ESCOLHA DE 1 PRATO - 

BACALHAU À BRAS
Clássico Português, de bacalhau desfiado, cebolada, azeitonas laminadas e batata palha. 
Classic Portuguese dish, with shredded cod, onions, sliced   olives and straw potatoes.

Cesto de Pães de Batata, três diferentes manteigas (fumada, levemente picante e de ervas) e azeitonas
marinadas em azeite extra virgem, especiarias, alho e uma unidade de patê de ricotta.
Potato Bread Basket, three different butters (smoked, lightly spiced and herbal) and olives bathed in extra virgin olive oil, spices and garlic
and a unit of patê ricotta.

D I N N E R
MENU DE GRUPO STATION II - 44.90€ 

Panna Cotta de Maracuja / Fruta da Época
Passion Fruit Panna Cotta / Seasonal Fruit

SOBREMESA - DESSERT | 1 OPÇÃO PARA O GRUPO

COUVERT & ENTRADAS (APPETIZERS)

MAIN COURSE - CHOOSE 1 DISH

BEEF BOURGUIGNON
Escalope de vitela cozido em um sedoso e rico molho de vinho, cenouras, bacon e
pétalas de cebola, em uma cama de purê de batata.
Veal escalope cooked in a silky, rich wine sauce, carrots, bacon and onion petals, on a
bed of mashed potatoes.

RISOTTO 4 FUNGHI  (OPÇÃO VEGETARIANA - VEGETERIAN OPTION)
Risotto Italiano, blend de quatro funghi, em cremosidade de caldo de legumes e cogumelos, vinho branco, manteiga e
parmesão.
Italian risotto, blend of four mushrooms, in creamy vegetable and mushroom broth, white wine, butter and parmesan.

O Valor está ACRESCIDO de IVA, a taxa legal em vigor.

Fotos meramente ilustrativas
Photos for illustrative purposes only

BEBIDAS - DRINKS - DURANTE À REFEIÇÃO | DURING THE MEAL
Refrigerantes - Softdrinks (Pepsi, Pepsi Max, 7Up, Ice Tea limão e Pêssego), água - Water, Imperial - Small Beer.
Vinho da Casa (tinto, branco e verde) - Glass of House Wine (RED, WHITE AND GREEN), bandida do pomar (sidra),
1 café ou chá por pessoa (one coffee or tea per person)



D I N N E R
MENU DE GRUPO STATION III - 52.90€ O Valor está ACRESCIDO de IVA, a taxa legal em vigor.

Fotos meramente ilustrativas
Photos for illustrative purposes only

PRINCIPAL - ESCOLHA DE 1 PRATO - 

CHAMBÃO DE BORREGO
Borrego com Mousseline de Cenoura e redução de vinho tinto
Lamb with Carrot Mousseline and Red Wine Reduction

Pudim de Leite ou Brownie de chocolate  ou fruta da época
Milk Pudding or Chocolate or seasonal fruit brownie

SOBREMESA - 

Cesto de Pães de Batata, três diferentes manteigas (fumada, levemente picante e de ervas) e azeitonas marinadas
em azeite extra virgem, especiarias, alho e uma unidade de patê de ricotta e  1 pastel de bacalhau por pessoa.
Potato Bread Basket, three different butters (smoked, lightly spiced and herbal) and olives bathed in extra virgin olive oil, spices and garlic and a unit of
Ricotta and one codfish cakes per person.

COUVERT & ENTRADAS (APPETIZERS)

MAIN COURSE - CHOOSE 1 DISH

RISOTTO DE CAMARÃO
Risotto com molho bisk cremoso, camarões e lascas de côco
Risotto with creamy bisque sauce, shrimp and coconut flakes

NERO DI MARE
Massa negra de Sépia, com camarões, amêijoas e mexilhões em um suculento bisk

Black Cuttlefish Pasta, with shrimp, clams, mussels in a succulent biscuit

RISOTTO 4 FUNGHI  (OPÇÃO VEGETARIANA - VEGETERIAN OPTION)
Risotto Italiano, blend de quatro funghi, em cremosidade de caldo de legumes e cogumelos, vinho branco, manteiga e
parmesão.
Italian risotto, blend of four mushrooms, in creamy vegetable and mushroom broth, white wine, butter and parmesan.

Refrigerantes - Softdrinks (Pepsi, Pepsi Max, 7Up, Ice Tea limão e Pêssego), água - Water, Imperial - Small Beer.
Vinho da Casa (tinto, branco e verde) - Glass of House Wine (RED, WHITE AND GREEN), bandida do pomar (sidra),
1 café ou chá por pessoa (one coffee or tea per person)

BEBIDAS - DRINKS - DURANTE À REFEIÇÃO | DURING THE MEAL

DESSERT | 1 OPÇÃO PARA O GRUPO



Fotos meramente ilustrativas

BELLA

ROBOT



Phone : +351 915 067 961 Web : www.estacaomeninabonita.com Address :Av. Infante Dom Henrique, 306.

CONTACTO



Fotos meramente ilustrativas

OUR RESTAURANT

AI WATERFALL



As reservas para o restaurante são confirmadas após pagamento de 100% dos serviços previstos e descritos na proposta. 
Em casos de eventos com antecedência de 15 dias, o cliente deverá pagar 50% para adjudicação da reserva e com 5 dias antes da data do
evento, deverá pagar os 50% finais.Para eventos com prazos menores, será necessário o pagamento de 100% do valor.

Reservas para a sala VIP têm um custo adicional de 100€ de aluguer e deverão ser pagas integralmente, sendo a reserva para menus de
grupo ou carta aberta. A sala tem capacidade máxima de 18 pessoas. Caso necessite de projetor, o mesmo deverá ser solicitado com 72
horas de antecedência à data da reserva. Caso não seja feito no prazo, será cobrada uma taxa de 30€, sujeita à disponibilidade do mesmo.
Todos os consumos extra e não previstos no ato da reserva deverão ser pagos no final da refeição/evento.

No caso de aumento do número total de participantes, apenas será possível mediante disponibilidade e validação do Estação Menina Bonita,
caso o pedido seja colocado a 72 horas do evento. Após o pagamento de 100% não serão aceitas reduções de número de pessoas com
devolução de valores, será servido todos os pratos contratados pelo cliente.

No caso de cancelamento até 60 dias da data da reserva, procedemos à devolução do montante já pago. 
No caso de cancelamento até 30 dias da data da reserva, haverá uma penalidade de 30% do valor pago. 
No caso de cancelamento até 15 dias da data da reserva, haverá uma penalidade de 50% do valor pago. 
No caso de cancelamento inferior a 15 dias da data da reserva, haverá uma penalidade de 100% do valor pago.

O cliente deverá confirmar todos os dados relativos à reserva, nomeadamente número de participantes, ementas, restrições alimentares, e
outras informações adicionais, até 5 dias úteis prévios à data da reserva. Qualquer alteração solicitada pelo cliente após esse período
depende de expressa validação do Estação Menina Bonita.

As reservas de grupos têm um período de tolerância de 20 minutos. No caso de eventuais atrasos face à hora determinada, o novo tempo e
sequência de serviço ficam sujeitos à disponibilidade do momento, perdendo assim a prioridade conforme definido no alinhamento inicial.

Todos os preços incluem IVA à taxa legal em vigor.

Termos & Condições


